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CN SSEN : E SA . : SÉ

coa APOSTILLE F
* 1 es

e- o (Converttion de La Haye du 5 octobre 1961) E, Al

1. País: ER
España

 

Country/Pays:

El presente documento público
This public document/Le présent acte public Zo. Ta

 
 

 

2. ha sido firmado por TEJUCA PENDAS,LUIS ALFONSO
has been signed by o ..

a été signé par -

3. quien actúa en calidad'de* "| REGISTRADOR MERCANTIL Y BIENES MUEBLES
acting ín the capacity of o OS , 2
agissant en qualité de

 

 4. y está revestido del sello / timbre | reG¡5TRO MERCANTIL DE MADRID
bears the seal / stamp of . - 
 

 

  
 

est revétu du sceau / timbre de * : a

Certificado 7 : r 7
Certified/Attesté ,

5. en MADRID 6. el día 29/08/2013
at/á the/le

7. por MARTIN.GOMEZ , ASCENSION

byfpar JEFE DE NEGOCIADO
 

8. bajo el número SLGAP/2013/072610 
 

NY/sous ne .

9, Sello / timbre: LO. Firma: . ey
Seal /stamp: signature: . Firma válida
Sceau/ timbre: Signature: MARTIN GOMEZ, JON  

 

  
 

Esta Apostilla certifica únicamente la autenticidad de la firma, la calldad en que el signatarlo del documento
haya actuadoy, en su caso,la Identidad del sello o timbre del que el documento público esté revestido.

Esta Apostilla no certifica el contenido del documento parael cual se expldló.

Esta Apostilla se puede verificar en la dirección siguiente: https://sede.mjusticia.gob.es/eregister

Código de verificación de la Apostilla (*): AP:Rhrt-5Td$-osb0-qTpn

Este documento ha sido firmado electrónicamente en base a la Ley 59/2003 de 19 de diciembre, de firma
electrónica y a la Ley 11/2007, de 22 de Junlo, de acceso electrónico de los ciudadanos los serviclos públicos.

   

 

This Apostille onty certifias the authenticity of the signature and the capacity of the person who has signed the public document,
and, where appropriate, the Identity of the seal or stamp which the public document bears.

This Apostille does not certify the content of the document for which it was issued.

To verify the issuance of this Apostille, see https://sede.mjusticla.gob.es/eregister

Verification code of the Apostille (+): AP:Ahrt-5Td$-osb8-qTpn

Thls document has been electronically signed according to Law 59/2003 of December 19th, about efectronic signature, and
according to Law 11/2007 of June 22nd, about electronic access of cltizens to Publle Services

 

Cette Apostllle atteste uniquementla véracitó de la signature, la quallté en laquelle le slgnataire de Pacte a agl et, le cas échéant,
Tidentité du sceau du timbre dont cet acta public est revétu.

Cette Apostille ne certifle pas le contenu de l'acte pour lequel elle a été émiso.
Cette Apostille peut étre vérlfide á l'adresse suivante : https://sede.mjusticla.gob.es/eregister

Codedevérificatlon de l'Apostille (*): AP:Rhrt-5Td$-osb6-qTpn

Ce documenta été signé électronlquementd'accord á Ja Lol 59/2003 du 19 décembre, de signature électronique, et á la Lo! 11/2007

du 22 Juín, d'accás électronique des citoyens aux Services Publlques.

(*) Juego de caracteresdel código de verificación / Verlflcation Code Characters Set / Ensemble de caractéres du code de vérificatlon:

ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 0123456789 + - $É:

 



 

 

 

Qu. O
ns

"Factura: 00 1-002-000000356 20151308003D00262

 

COPIA DE COMPULSAN* 20151308003D00262

RAZÓN:Deconformidadal Art. 18 numeral 5 de la Ley Notarial, doy fe que la(s) fotocopia(s) que antecede(n) es(son)

compulsa del documento CERTIFICADO DEL REGISTRADOR MERCANTIL DE MADRID DE LAS INSCRIPCIONES

PARTICADAS REFERENTES A LA SOCIEDAD DENOMINADA RETOS ENERGETICOSS.L. que me fue exhibido en 36

foja(s) útiles). Una vez practicadala certificación(es) se devuelve el(los) documento(s) en 38 foja(s), conservando una copia

deellas enel Libro de Diligencias. La veracidad de su contenido y el uso adecuado del(los) documento(s)certificado(s) es de

responsabilidad exclusiva de la(s) persona(s) que lo(s) utiliza(n).

MANTA,a 19 DE FEBRERO DEL2015.
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